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WARNING: This product can expose you to 
chemicals including Lead, which is known to 
the State of California to cause cancer and birth 
defects or other reproductive harm. For more 
information go to www.P65Warnings.ca.gov 
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INTRODUCTION
Congratulations on the purchase of your new commercial Mi-T-M Backpack Vac! You can be assured your Mi-T-M 
Backpack Vac was constructed and designed with quality and performance in mind. Each component has been rig-
orously tested to ensure the highest level of acceptance.

This operator's manual was compiled for your benefit. By reading and following the simple safety, installation, opera-
tion, maintenance and troubleshooting steps described in this manual, you will receive years of trouble free operation 
from your new Mi-T-M Backpack Vac. The contents of this manual are based on the latest product information avail-
able at the time of publication. The manufacturer reserves the right to make changes in price, color, materials, equip-
ment, specifications or models at any time without notice.

! IMPORTANT !
The following "Signal Words" are used throughout this manual to designate the degree or level of hazard serious-
ness.

DANGER: INDICATES AN IMMINENTLY HAZARDOUS SITUATION WHICH, IF NOT AVOIDED, WILL RESULT 
IN DEATH OR SERIOUS INJURY.

WARNING:	INDICATES A POTENTIALLY HAZARDOUS SITUATION WHICH, IF NOT AVOIDED, COULD 
RESULT IN DEATH OR SERIOUS INJURY.

CAUTION:	 INDICATES A POTENTIALLY HAZARDOUS SITUATION WHICH, IF NOT AVOIDED MAY RESULT 
IN MINOR OR MODERATE INJURY.

The symbol set to the left of this paragraph is a "Safety Alert Symbol". This symbol is used to call attention to 
items or procedures that could be dangerous to you or other persons using this equipment.

ALWAYS PROVIDE A COPY OF THIS MANUAL TO ANYONE USING THIS EQUIPMENT. READ ALL INSTRUC-
TIONS BEFORE OPERATING THIS BACKPACK VAC AND ESPECIALLY POINT OUT THE "SAFETY WARNINGS" 
TO PREVENT THE POSSIBILITY OF PERSONAL INJURY TO THE OPERATOR. 

Once the unit has been removed from the box, immediately write in the serial number of your unit in the space provided 
below.

SERIAL NUMBER_________________________________
Inspect for signs of obvious or concealed freight damage. If damage does exist, file a claim with the transportation 
company immediately. Be sure that all damaged parts are replaced an that the mechanical and electrical problems 
are corrected prior to operation of the unit. If you require service, contact your Customer Service.

CUSTOMER SERVICE

CALL OUR TOLL-FREE NUMBER

for the Sales or Service Center nearest you!

800-553-9053

Please have the following information available for all service calls:

1.	 Model Number

2.	 Serial Number

3.	 Date and Place of Purchase
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 SAFETY WARNINGS
RISK OF ELECTRIC SHOCK OR ELECTROCUTION 
Serious injury or death could occur if the Backpack Vac is not properly 
grounded. Your Backpack Vac is powered by electricity and may cause elec-
tric shock or electrocution if not used properly. 

This product must be grounded. Connect to a properly grounded outlet only. 
See "Grounding Instructions".

Always be certain the unit is receiving proper voltage. Before plugging the 
unit into a compatible power source, be certain the switch is in the "OFF" 
position. Disconnect when not in use.

Do not modify plug provided with the product. If it will not fit the outlet, have 
a proper outlet installed by a qualified electrician. Do not remove the plug or 
use any type of adapter.

Do not expose the Backpack Vac to rain or submerge in water. Do not use 
pressurized water to clean the Backpack Vac. Store indoors.

Electrical shock may occur from electrical cord. 

Check power cord for signs of crushing, cutting or heat damage. If replace-
ment of plug or cord is needed, use only identical replacement parts.

If Backpack Vac is not working correctly, has been dropped, damaged, left 
outdoors, or dropped into water, return it to a service center.

Keep all connections dry and off the ground. Do not allow electrical cords 
to lay in water or in such a position where water could come in contact with 
them. Do not handle plug or Backpack Vac with wet hands.

Do not pull or carry the unit by the electrical cord. Do not use the cord as a 
handle, close a door on cord, or pull cord around sharp edges or corners. 
Do not run Backpack Vac over cord. Keep cord away from heated surfaces. 

Turn off all controls before unplugging the unit from the outlet. Do not unplug 
by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.

Serious injury or death may occur if electrical repairs are attempted by un-
qualified persons. 

Use only extension cords having an electrical rating not less than the rating 
of the product. Do not use damaged extension cords. Examine extension 
cord before using and replace if damaged. Keep cord away from heat and 
sharp edges. Always connect and disconnect the extension cord from the 
receptacle before connecting and disconnecting the product from the exten-
sion cord.

Any electrical wiring or repairs performed on this Backpack Vac should be 
done by Authorized Service Personnel in accordance with National and Lo-
cal electrical codes.

Before opening any electrical enclosure, always shut off the Backpack Vac 
and unplug the Backpack Vac from the power source. Allow the Backpack 
Vac to cool down. Service in a clean, dry, flat area. 

RISK OF EXPLOSION OR FIRE 
Serious injury or death may occur from normal sparks in the motor.

Serious injury or death may occur from absorption of flammable materials.

Injury may occur from unit overheating.

Always operate Backpack Vac in a well ventilated area free of flammable va-
pors, combustible dust, gases or other combustible materials.

Do not pick up any flammable materials such as gasoline or anything that is 
burning or smoking such as cigarettes, ashes, etc.

Always unroll the Power Cord before operating. Using a rolled-up power 
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SAFETY WARNINGS
cord could result in low voltage or overheating.

Do not use without dust filter in place.

RISK OF BODILY INJURY 
Injury may occur from the Backpack Vac. Keep the suction nozzle away 
from the body, especially the eyes, ears, nose and mouth.

Do not use this unit to pickup endangering dusts or substances.

Stay alert-watch what you are doing. Do not operate the unit when fatigued 
or under the influence of alcohol or drugs.

Wet surfaces can be slippery, wear protective foot gear and keep good foot-
ing and balance at all times. 

Direct supervision is necessary when children operate this Backpack Vac. 
Do not allow to be used as a toy.

DO NOT leave operating unit unattended. Shut off the Backpack Vac and 
disconnect from the power source before leaving.

Know how to stop the Backpack Vac. Be thoroughly familiar with controls.

Before servicing the unit: turn the unit off and allow the unit to cool down. 
Service in clean, dry, flat area. 

Use of this machine for anything not specified in this manual may be dan-
gerous and must be avoided. The manufacturer cannot be held responsible 
for any damage/injury caused to persons or property because of the incor-
rect use of the machine due to procedures being used which are not speci-
fied in this manual.

Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked; 
keep free of dust, lint, hair, and anything that may reduce air flow. 

Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings.

Use only as described in this manual. Use only manufacturer's recommend-
ed attachments.

Use extra care when cleaning on stairs.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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1.	 50’ POWER CORD

2.	 CANISTER

3.	 CANISTER LID

4.	 FLEXIBLE HOSE

5.	 SCALLOPED FLOOR TOOL

6.	 NYLON BRISTLE FLOOR TOOL

7.	 CREVICE TOOL

8.	 BRUSH TOOL

9.	 UPHOLSTERY TOOL

10.	2-PIECE WAND

BACKPACK VAC FEATURES

FEATURES LISTING
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START-UP:

WARNING RISK OF FIRE! WHERE FLAMMABLE GAS VAPORS MAY 
BE PRESENT. AN ELECTRICAL SPARK FROM THE MOTOR MAY 
CAUSE A FIRE.

1.	 Proper attire is essential to your safety. It is advised to utilize whatever 
means necessary to protect eyes, ears, and skin. 

2.	 Remove the Canister Lid turning counter clockwise. 
a.	 Inspect the Backpack Filter to ensure it is free of obstructions. Clean 

or replace if necessary.
b.	 Inspect the Canister to ensure it is empty and free of obstructions. 
c.	 If repairs are needed, contact your Authorized Service Center and 

replace with only genuine manufacturer replacement parts.
3.	 Filter bags are necessary with your Mi-T-M Backpack Vac. Attach a Paper 

Filter Bag (supplied with the unit) onto the Canister for collection and 
immediate disposal of dry debris. Ensure all materials are disposed of 
according to State and Federal EPA Standards.

4.	 Replace the Canister Lid and securely tighten turning clockwise. 

5.	 Connect the Extension Wand onto the Flexible Hose.

6.	 Connect the accessory tool onto the Extension Wand.

7.	 Ensure electrical supply is identical to the specifications listed on your 
Backpack Vac Data Plate.

8.	 Ensure the On/Off Switch is in the "OFF" position. 

9.	 Insert the grounded plug of the Power Cord into a grounded receptacle. 

WARNING RISK OF ELECTRIC SHOCK! WHERE THE UNIT MAY BE 
EXPOSED TO RAIN, SNOW OR IMMERSED IN WATER. WATER 
MAY INFILTRATE THE ELECTRICAL SYSTEM CAUSING AN 
ELECTRICAL HAZARD.

GROUNDING INSTRUCTIONS:

WARNING RISK OF ELECTRIC SHOCK! IMPROPER CONNECTION 
OF THE EQUIPMENT-GROUNDING CONDUCTOR CAN RESULT 
IN A RISK OF ELECTRIC SHOCK.

1.	 This Backpack Vac must be grounded. If it should malfunction or break 
down, grounding provides a path of least resistance for electric current to 
reduce the risk of electric shock. This Backpack Vac is equipped with a 
cord having an equipment-grounding conductor and grounding plug. The 
plug must be inserted into an appropriate outlet that is properly installed 
and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

	 Check with a qualified electrician or service person if you are in doubt as to 
whether the outlet is properly grounded. Do not modify the plug provided 
with the appliance- if it will not fit the outlet, have a proper outlet installed 
by a qualified electrician.

2.	 This Backpack Vac is for use on a nominal 120-volt circuit and has a 
grounding attachment plug (See Fig. A). Make sure that the Backpack Vac 
is connected to an outlet having the same configuration as the plug. No 
adapter should be used with this Backpack Vac. 

3.	 Unroll the Power Cord before plugging it into a grounded outlet. 

WARNING RISK OF ELECTROCUTION! IF USE OF AN EXTENSION 
CORD IS REQUIRED, USE ONLY EXTENSION CORDS HAVING 
AN ELECTRICAL RATING NOT LESS THAN THE RATING OF THE 
PRODUCT. DO NOT USE DAMAGED EXTENSION CORDS.

CAUTION RISK OF FIRE! A WOUND-UP POWER CORD MAY 
RESULT IN LOW VOLTAGE AND POSSIBLE OVERHEATING 
CAUSING A FIRE.

INSTALLATION & PREPARATION

GROUNDING 
PIN

GROUNDED 
OUTLET

FIG. A
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OPERATION:
1.	 Please observe the following precautions while using the Backpack Vac.

a.	 Do not place any object in the Backpack Vac openings. Ensure all 
openings remain unobstructed and free of lint, hair, dust or anything 
which may reduce air flow.

b.	 Aggressive solvents or detergents should not be used. DO NOT operate 
the unit if you see any foam/liquid leaking from the machine. DO NOT 
resume operation until the unit has been inspected and repaired by a 
qualified service person.

c.	 If the equipment should overturn, it is recommended that the Backpack 
Vac be placed upright before turning it off.

2.	 While holding the Flexible Hose, move the On/Off Switch to the "ON" 
position.

3.	 Move the accessory tool slowly across the surface you wish to clean.

4.	 When paper filter bag becomes full, move the On/Off switch to the "OFF" 
position. Remove canister lid from canister, remove paper filter bag and 
replace with a new paper filter bag.

NOTE: Ensure all materials are disposed of according to State and Fed-
eral EPA Standards.

5.	 Replace the Canister Lid and plug the Power Cord back into the grounded 
outlet.

6 .	 Turn the On/Off Switch to "ON" to resume operation.

SHUTDOWN:
1.	 When cleaning application is completed, turn the On/Off Switch to the "OFF" 

position.
2.	 Disconnect the Power Cord from the receptacle. 

WARNING RISK OF ELECTROCUTION! DO NOT YANK ON ANY 
CORD TO DISCONNECT.

3.	 Roll up the disconnected Power Cord and place it on the designated area 
of the Backpack Vac.

4.	 Remove the Canister Lid dispose of paper filter bag if needed. Insert new 
paper filter bag. 

OPERATING INSTRUCTIONS
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TROUBLESHOOTING

SYMPTOM PROBABLE CAUSE REMEDY

Backpack Vac will not 
start.

Power Cord is disconnected. Ensure Power Cord is securely connected to the 
unit and to thepower source. If using an exten-
sion cord, ensure the power cord and extension 
cord are securely connected.

Circuit overload. Check breaker or fuse panel.

Defective motor. Contact your Customer Service.

Inadequate suction. Flexible Hose is obstructed, cut or 
damaged.

Clean or replace Flexible Hose. 

Wand or attachment is obstructed. Clear obstruction.

Paper Filter Bag is full of dirt. Clean or replace.

No suction. Paper Filter Bag is full.	 Dispose of Paper Filter Bag.
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SPECIFICATIONS

MODEL BV-06Q-0MCH BV-10Q-0MCH

MOTOR 120V 120V

LIFT 121” 121”

CAPACITY (QUARTS) 6 10

ELECTRICAL CORD 50 FT 50 FT

UNIT DIMENSIONS (L X W X H) (INCHES) 10 X 7.25 X 21.75 10.5 X 9.25 X 25.5

WEIGHT (LBS) 14 16
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Mi-T-M warrants this Backpack Vacuum to the original retail purchaser only, to be free from defects in 
material and workmanship for a period of 

	 Seven (7) years on motor. Lifetime on canister. 

This product must be properly installed, maintained and operated in accordance with the instructions 
provided. Mi-T-M requires reasonable proof of your date of purchase from an authorized retailer or dis-
tributor. Therefore, you should keep your sales slip, invoice, or cancelled check from the original pur-
chase. 

EXCLUSIONS

	 1.	 This Limited Warranty shall be limited to the repair or replacement of parts, which prove defective Mi-
T-M shall determine at its reasonable discretion. This warranty does not include wear items: filters, vanes, 
nozzles, and rotors. 

	 2.	 This Limited Warranty does not cover any failures or operating difficulties due to normal wear and 
tear, accident, abuse, misuse, alteration, misapplication, improper installation or improper maintenance 
and service by you or any third party. Failure to perform normal and routine maintenance on the Backpack 
Vacuum, shipping damage, damage related to insects, birds, or animals of any kind, and damage due to 
weather conditions are also not covered. 

	 3.	 In addition, the Limited Warranty does not cover damage to the finish, such as scratches, dents, 
discoloration, rust or other weather damage, after purchase. 

All transportation costs for the return of the damaged product or parts will be the responsibility of the 
purchaser. Upon receipt of damaged item, Mi-T-M will examine the item and determine if defective. Mi-
T-M will repair or replace and return the item, freight pre-paid. If Mi-T-M finds the item to be in normal 
operating condition, or not defective, the item will be returned freight collect.

This Limited Warranty is in lieu of all other express warranties. Mi-T-M disclaims all warranties for prod-
ucts that are purchased from sellers other than authorized retailers or distributors. 

AFTER THE PERIOD OF THE ONE (1) YEAR EXPRESS WARRANTY EXPIRES, Mi-T-M DISCLAIMS ANY 
AND ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION THE IMPLIED WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR APPLICATION. FURTHER, Mi-T-M SHALL 
HAVE NO LIABILITY WHATSOEVER TO PURCHASER OR ANY THIRD PARTY FOR ANY SPECIAL, INDI-
RECT, PUNITIVE, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. 

Mi-T-M assumes no responsibility for any defects caused by third parties. This Limited Warranty gives 
the purchaser specific legal rights; a purchaser may have other rights depending upon where he or she 
lives. Some states do not allow the exclusion or limitation of special, incidental or consequential damag-
es, or limitations on how long a warranty lasts, so the above exclusion and limitations may not apply to 
you. Mi-T-M does not authorize any person or company to assume for it any other obligation or liability in 
connection with the sale, installation, use, removal, return, or replacement of its equipment, and no such 
representations are binding on Mi-T-M. Always be sure to specify model number and serial number when 
making any claim with Mi-T-M. 

For Service or Warranty Consideration, contact 
Mi-T-M® Corporation, 50 Mi-T-M Drive, Peosta, IA 52068 

563-556-7484 / 800-553-9053 / Fax 563-556-1235 
Monday - Friday 8:00 a.m. - 5:00 p.m. CST
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ASSEMBLY FOR BV-06Q-0MCH AND BV-10Q-0MCH
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BV-06Q_10Q-0MCH 091826

UNIT ASSEMBLY

ITEM DESCRIPTION PART# QTY

1 10 QT VACUUM CANISTER 62-0274 1

- 6 QT VACUUM CANISTER 62-0275 1

2 10 QT CANISTER LID 62-0276 1

- 6 QT CANISTER LID 62-0277 1

3 HOSE 15-0417 1

4 10 QT FILTER BAG (10 PACK) 19-0317 1

- 6 QT FILTER BAG (10 PACK) 19-0318 1

5 10 QT CLOTH BAG WITH GASKET 19-0319 1

- 6 QT CLOTH BAG WITH GASKET 19-0320 1

6 MOTOR COVER 62-0278 1

7 MOTOR ASSEMBLY 2-0242 1

8 10 QT EXHAUST FILTER 19-0321 1

- 6 QT EXHAUST FILTER 19-0322 1

9 ON/OFF ROCKER SWITCH 32-1421 1

10 JUMPER WIRE 32-1422 3

11 NUT 30-3061 3

12 WASHER 28-0148 3

13 SCREW 30-3062 1

14 CLAMP 42-0069 1

15 SCREW 27-2774 1

16 SHOULDER AND WAIST BELT 33-0705 2

17 SCREWS 27-2775 2

18 WASHER 28-0149 2

19 SCREW 27-2776 2

20 WASHER 28-0150 1

21 BACKREST PAD 33-0706 1

22 50’ POWER CORD 32-1423 1
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ACCESSORIES
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BV-06Q_10Q-0MCH 091826

ACCESSORIES

ITEM DESCRIPTION PART# QTY

1 2 PIECE WAND 16-0504 1

2 UPHOLSTERY TOOL 62-0279 1

3 FLOOR TOOL - BRISTLE 14” 62-0283 1

4 ROUND BRUSH TOOL 62-0282 1

5 FLOOR TOOL - SCALLOPED 14” 62-0280 1

6 CREVICE TOOL 62-0281 1
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WIRING DIAGRAM
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AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous 
exposer à des produits chimiques, tel que le 
plomb, qui est reconnu par l’état de la Californie 
comme étant une cause de cancer, d'anomalies 
congénitales et d'autres problèmes liés à la 
reproduction. Pour plus de renseignements, 
aller à www.P65Warnings.ca.gov

AVERTISSEMENT

TABLE DES MATIERES

INTRODUCTION............................................................................................................19

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ...............................................................................20

RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE OU D'ÉLECTROCUTION ............................................................20

RISQUE D'EXPLOSION OU D'INCENDIE ..................................................................................................21

RISQUE DE BLESSURES CORPORELLES ................................................................................................21

ÉLÉMENTS ET COMPOSANTS....................................................................................22

LISTE DES CARACTÉRISTIQUES ...............................................................................22

INSTALLATION & PRÉPARATION.................................................................................23

MISE EN MARCHE: ....................................................................................................................................23

INSTRUCTIONS POUR LA MISE A LA TERRE:..........................................................................................23

CONSIGNES D'UTILISATION........................................................................................25

FONCTIONNEMENT:...................................................................................................................................25

MISE A L'ARRET:........................................................................................................................................25

DÉPANNAGE..................................................................................................................26

SPÉCIFICATIONS...........................................................................................................27

BON DE GARANTIE.......................................................................................................28

ASSEMBLÉE POUR BV-06Q-0MCH AND BV-10Q-0MCH..........................................30

ACCESSOIRES...............................................................................................................32

DIAGRAMME DE CÂBLAGE POUR .............................................................................34



Manuel opérateur d'aspirateur eau/poussière 								                    19

INTRODUCTION
Félicitations de l’achat de votre nouveau aspirateur dorsal industriel Mi-T-M! Vous pouvez être assuré que votre 
nouveau aspirateur dorsal a été construit et conçu avec qualité et performance à l’esprit. Chaque composant a été 
rigoureusement testé afin d’atteindre le plus haut niveau de fiabilité. 
Le manuel de l’utilisateur a été dressé pour que vous en retiriez le meilleur parti. Par la lecture et l'application des 
mesures simples de sécurité, d’installation, d'opération, d’entretien et de dépannage décrites dans ce manuel, votre 
nouveau aspirateur dorsal Mi-T-M fonctionnera sans faille pendant de nombreuses années. Le contenu de ce manuel 
est basé sur la dernière information disponible du produit au moment de la publication. Mi-T-M se réserve le droit 
d’effectuer des changements de prix, de couleur, de matériaux, d’équipement, de caractéristiques ou de modèles à 
tout moment sans préavis.

! IMPORTANT !
 Les "mots d'alerte" suivants sont utilisés à travers ce manuel pour indiquer le degré ou le niveau de gravité du 
danger.

DANGER: INDIQUE UNE SITUATION AU DANGER IMMINENT QUI, SI ELLE N’EST PAS ÉVITÉE, 
ENTRAINERA LA MORT OU DES BLESSURES GRAVES.

AVERTISSEMENT: INDIQUE UNE SITUATION POTENTIELLEMENT DANGEREUSE QUI, SI ELLE N’EST PAS 
ÉVITÉE, POURRAIT ENTRAÎNER LA MORT OU DES BLESSURES GRAVES.

ATTENTION: INDIQUE UNE SITUATION POTENTIELLEMENT DANGEREUSE, QUI, SI ELLE N'EST ÉVITÉE, 
PEUT ENTRAÎNER DES DOMMAGES CORPORELS MINEURS OU MODÉRÉS.

Le symbole placé à gauche de ce paragraphe est un "symbole d'alerte de sécurité". Ce symbole est utilisé pour 
souligner les points ou les procédures qui pourraient être dangereux pour vous ou tout autre personne utilisant 
cet équipement.

FOURNISSEZ TOUJOURS UNE COPIE DE CE MANUEL A TOUTE PERSONNE UTILISANT CET EQUIPEMENT. 
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER CET ASPIRATEUR EAU/POUSSIERE ET ATTIREZ SPE-
CIALEMENT L'ATTENTION AUX "AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ" POUR EMPECHER LA POSSIBILITÉ DE 
BLESSURES POUR L'UTILISATEUR.

Une fois l'appareil déballé, écrivez immédiatement le numéro de série de votre appareil dans l'espace ci-dessous

NUMERO DE SÉRIE_________________________________
Assurez-vous qu’il n’y a pas de signes de dommages évidents ou cachés suite au transport. En cas de dommage, 
remplissez immédiatement une réclamation avec la compagnie de transport. Assurez-vous que toutes les pièces en-
dommagées sont remplacées et les problèmes mécaniques et électriques corrigés avant l’utilisation de l’appareil. Si 
vous avez besoin d'assistance, entrez en contact avec votre service clientèle 1-800-553-9053.

Veuillez avoir les informations suivantes disponibles pour toute intervention:

1.	 Numéro de modèle

2.	 Numéro de série

3.	 Date et lieu d'achat
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AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE OU 
D'ÉLECTROCUTION 
Des risques de mort ou de blessures graves peuvent survenir si l'aspirateur 
dorsal n’est pas reliée à la terre correctement. Votre aspirateurdorsal est ali-
menté par électricité et pourrait provoquer une décharge électrique ou une 
électrocution si il n’est pas utilisé correctement.

Cet appareil doit être relié à la terre. Ne brancher qu'à une prise correcte-
ment mise à la terre. Voir les "instructions de mise à la terre".

Assurez-vous que l’appareil reçoit toujours le voltage approprié. Avant de 
brancher l’appareil à une source d’énergie compatible, assurez-vous que 
l'interrupteur est en position “Arrêt” (Off). Débrancher entre chaque utilisa-
tion.

Ne modifier en aucun cas la prise fournie avec le produit. Si celle-ci n’entre 
pas dans la prise femelle, faites-en installer une par un électricien qualifié. 
Ne pas enlever la prise ou utiliser aucun type d’adaptateur. 

Ne pas exposer l'aspirateurdorsal à la pluie ou immerger dans l'eau. Ne pas 
utiliser d'eau sous pression pour nettoyer l'aspirateurdorsal. Entreposer à 
l'intérieur. 

Un choc électrique peut se produire par le fil électrique.

Vérifier que le cordon d’alimentation n’a pas d’écrasement, de cou-
pures ou de dommages résultant de la chaleur. Si une prise ou un cordon 
d’alimentation a besoin d’être changé, remplacez-le avec un produit iden-
tique.

Rapporter l'aspirateurdorsal à un centre de service s'il ne fonctionne pas 
correctement, si vous l'avez laissé tombé, si il est abîmé, si il a été laissé de-
hors, ou si il est tombé dans l'eau.

Garder tous les branchements au sec et au dessus du sol. Ne pas permettre 
aux fils électriques de tremper dans l'eau ou de se retrouver dans une posi-
tion telle que le contact avec l'eau serait possible. Ne pas toucher la prise 
ou l'aspirateurdorsal avec les mains mouillées.

Ne pas tirer sur ou porter l'appareil par le fil électrique. Ne pas se servir du 
fil comme d'une poignée, fermer la porte sur le fil, ou tirer le fil sur des coins 
ou bords aigus. Ne pas passer l'aspirateurdorsal sur le fil. Placer le fil loin de 
toute surface chaude.

Eteindre toutes les commandes avant de débrancher l'appareil de la prise. 
Ne pas débrancher en tirant sur le fil. Pour débrancher, saisir la prise, pas le 
fil.

Des risques de mort ou de blessures graves peuvent survenir si des répara-
tions électriques sont effectuées par des personnes incompétentes.

Utiliser seulement des rallonges ayant une intensité électrique au moins 
égale à l’intensité électrique du produit. N’employer pas de rallonges élec-
triques abîmées. Examiner la rallonge avant chaque utilisation et remplacer-
la si elle est endommagée. Tenir le fil électrique à l’écart de la chaleur et des 
bords coupants. Brancher et débrancher toujours la rallonge électrique du 
réceptacle avant de brancher ou débrancher celle-ci de l'appareil. 

Toute réparation ou câblage électrique effectué sur l'aspirateurdorsal doit 
être réalisé par le Personnel de Service Autorisé et selon les dispositions 
électriques nationales et locales en vigueur.

Avant d’ouvrir n’importe quel boîtier électrique, toujours éteindre 
l'aspirateurdorsal et débrancher l'aspirateurdorsal de la source d’énergie. 
Laisser l'aspirateurdorsal refroidir. Entretenir dans un endroit propre, sec, et 
plat. 
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RISQUE D'EXPLOSION OU D'INCENDIE 
Des risques de mort ou de blessures graves peuvent survenir à la suite 
d'étincelles électriques normales dans le moteur.

Toujours faire fonctionner l'aspirateurdorsal dans un endroit bien ventilé, li-
bre de vapeurs inflammables, de poussière combustible, de gaz, ou d'autres 
matériaux combustibles.

Des risques de mort ou de blessures graves peuvent survenir à la suite de 
l'absorption de matières inflammables.

Ne pas aspirer de matières inflammables comme l'essence ou toute chose 
qui brûle ou fume comme les cigarettes, cendres, etc.

Des blessures peuvent survenir si l'appareil surchauffe.

Dérouler toujours le cordon de secteur avant utilisation. Se servir d'un cor-
don de secteur enroulé pourrait résulter en une tension basse ou surchauffe-
ment de l'appareil.

Ne pas se servir de l'appareil sans avoir un filtre à poussière en place.

RISQUE DE BLESSURES CORPORELLES 
L'aspirateurdorsal peut être la cause de blessures. 

Tenir le bec suceur à l'écart du corps, surtout des yeux, oreilles, nez et 
bouche.

Ne pas se servir de cet appareil pour ramasser des poussières ou substanc-
es dangereuses.

Rester vigilant et attentif à vos gestes. Ne pas utiliser l'appareil sous l'effet 
de la fatigue ou sous l'influence d'alcool ou de drogues.

Les surfaces humides peuvent être glissantes, porter des chaussures pro-
tectrices et garder une bonne prise de pieds et un bon équilibre en perma-
nence. 

Une supervision directe est nécessaire quand les enfants utilisent 
l''aspirateurdorsal. Cet appareil ne doit pas être utilisé comme un jouet.

NE PAS laisser l'appareil en marche sans surveillance. Arrêter 
l'aspirateurdorsal et débrancher-le de la source d'énergie avant de le quitter.

Savoir arrêter l'aspirateurdorsal. Bien connaître son fonctionnement et les 
commandes.

Avant d’entretenir l’appareil: arrêter l’appareil et laisser l’appareil refroidir. 
Entretenir l'appareil dans un endroit propre, sec, et plat. 

L'utilisation de cet appareil pour tout emploi non spécifié dans ce manuel 
peut être dangereux et doit être évité. Le fabricant ne peut être reconnu re-
sponsable de dommages ou blessures causées à des biens ou personnes 
suite à une utilisation incorrecte de l'appareil consécutive à des manipula-
tions non spécifiées dans ce manuel.

Ne pas placer d'objet dans les ouvertures. Ne pas utiliser l'appareil si une 
ouverture est bouchée; garder libre de poussières, peluches, cheveux, et de 
toute chose qui pourrait réduire la circulation d'air.

Garder cheveux, vêtements amples, doigts, et toutes les parties du corps à 
l'écart des ouvertures.

Ne se servir de l'appareil que comme décrit dans ce manuel. Ne se servir 
que des attachements recommandés par le fabricant.

Prendre de plus grandes précautions en cas de nettoyage des escaliers.

GARDER CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
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ÉLÉMENTS ET COMPOSANTS

LISTE DES CARACTÉRISTIQUES 

5

6

2

1

3

4

7

8 9 10

1.	 CORDON DE SECTEUR DE 50 PIEDS (15.24 M)

2.	 CUVE

3.	 COUVERCLE DE LA CUVE

4.	 TUYAU FLEXIBLE

5.	 BROSSE PLANCHER

6.	 BROSSE PLANCHER

7.	 BEC POUR FENTES

8.	 EMBOUT BROSSE

9.	 BEC POUR MEUBLES

10.	TUBE-RALLONGE EN 2 PIÈCES
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MISE EN MARCHE: 

AVERTISSEMENT RISQUE D'INCENDIE OÙ DES VAPEURS 
DE GAZ INFLAMMABLES PEUVENT ÊTRE PRÉSENTES. 
UNE ÉTINCELLE ÉLÉCTRIQUE PROVENANT DU MOTEUR 
POURRAIT ENTRAÎNER UN INCENDIE.

1.	 Un vêtement approprié est essentiel pour votre sécurité. Il est conseillé 
d’employer tous les moyens nécessaires pour protéger les yeux, les oreilles, 
et la peau.

2.	 Retirez le couvercle du réservoir en le tournant dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre.

a.	 Examiner le filtre cartouche pour s'assurer qu'il est libre de toutes 
obstructions. Le nettoyer ou le remplacer si nécessaire.

b.	 Examiner la cuve pour s'assurer qu'elle est vide et libre d'obstructions.
c.	 Si des réparations s'avérent nécessaires, contacter votre centre de 

service agréé Mi-T-M et n'utiliser que des pièces de remplacement 
authentiques de Mi-T-M.

3.	 Les sacs filtres sont nécessaires avec votre aspirateur dorsal Mi-T-M. Fixez 
un sac filtre en papier (fourni avec l’appareil) sur la cuve pour le ramassage 
et l’élimination immédiate des débris secs. Assurez-vous que tous les 
matériaux sont éliminés conformément aux normes de l’EPA de l’État et 
du gouvernement fédéral.

4.	 Remettez le couvercle du réservoir en le tournant dans le sens des aiguilles 
d'une montre.

5.	 Relier le tube rallonge au tuyau flexible.

6.	 Relier la brosse aspirateur dorsal au tube rallonge.

7.	 S'assurer que l'alimentation électrique est identique aux spécifications 
inscrites sur la plaque de données de votre aspirateurdorsal.

8.	 S'assurer que l'interrupteur Marche/Arrêt (On/Off) est en position "OFF" 
(Arrêt).

9.	 Insérer la fiche avec mise à la terre du cordon de secteur dans une prise 
mise à la terre.

AVERTISSEMENT RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE OÙ 
L'APPAREIL PEUT ÊTRE EXPOSÉ À LA PLUIE, LA NEIGE OU 
PLONGÉ DANS L'EAU. L'EAU PEUT INFILTRER LE SYSTÉME 
ÉLÉCTRIQUE CRÉANT UN RISQUE ÉLÉCTRIQUE.

INSTRUCTIONS POUR LA MISE A LA TERRE:

AVERTISSEMENT RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE UN 
MAUVAIS RACCORDEMENT DU CONDUCTEUR DE MASSE 
PEUT ÊTRE LA CAUSE D'UN RISQUE DE DÉCHARGE 
ÉLÉCTRIQUE. 

1.	 Cet aspirateur eau/poussiére doit être raccordé à la terre. Si une dysfonction 
ou une panne devait survenir, la masse fournit un circuit de résistance 
moindre pour le courant électrique afin de réduire le risque de décharge. Cet 
aspirateur eau/poussiére est équipé d’un fil électrique ayant un conducteur 
pour la terre et une prise de masse. La fiche doit être branchée à une sortie 
appropriée correctement installée et reliée à la terre selon tous les codes 
et dispositions en vigueur locaux. 

	 Vérifier avec un électricien ou un personnel de service qualifié si vous avez 
un doute quant au raccordement de la masse. Ne modifier pas la prise 
fournie avec l'appareil – si elle ne rentre pas dans la prise de courant, faire 
installer une prise appropriée par un électricien qualifié. 

2.	 Cet aspirateurdorsal est prévu pour utilisation sur un circuit nominal 120 
volt, et a une fiche électrique avec prise à la terre (Voir Fig. A). S'assurer 

INSTALLATION & PRÉPARATION

GROUNDING 
PIN

GROUNDED 
OUTLET

FIG. A

Prise mise à la terre

Lame de terre
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que l'aspirateurdorsal est branché à une prise ayant la même configuration 
que la fiche. Aucun adaptateur ne doit être utilisé avec cet aspirateurdorsal. 

3.	 Dérouler le cordon de secteur avant de le brancher dans une prise mise à 
la terre.

AVERTISSEMENT RISQUE D'ÉLÉCTROCUTION SI L'UTILISATION 
D'UNE RALLONGE ÉLÉCTRIQUE EST REQUISE, N'UTILISER 
QUE DES RALLONGES AYANT UNE INTENSITÉ ÉLECTRIQUE 
AU MOINS ÉGALE À L’INTENSITÉ ÉLECTRIQUE DU PRODUIT. 
N’EMPLOYER PAS DE RALLONGES ÉLECTRIQUES ABÎMÉES

ATTENTION RISQUE D'INCENDIE UN CORDON DE SECTEUR 
REMBOBINÉ PEUT CAUSER UNE TENSION BASSE ET UN 
ÉCHAUFFEMENT SUSCEPTIBLE DE DÉCLENCHER UN 
INCENDIE.

INSTALLATION & PRÉPARATION
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FONCTIONNEMENT:
1.	 S'il vous plaît, veuillez respecter les précautions suivantes pendant 

l'utilisation de l'aspirateurdorsal.

a.	 Ne pas placer d'objet dans les ouvertures de l'aspirateurdorsal. 
S'assurer que toutes les ouvertures restent débouchées et libres de 
peluches, cheveux, poussières et de toute chose qui pourrait réduire 
la circulation d'air.

b.	 Ne pas se servir de détergents ou solvants agressifs. NE PAS se servir 
de l'appareil en cas de fuite de mousse/liquide provenant de l'appareil. 
NE PAS se remettre au travail avant que l'appareil ait été examiné et 
réparé par un personnel de service qualifié.

c. 	Si l'appareil se renverse, il est recommandé de le remettre à l'endroit 
avant de le mettre à l'arrêt.

2.	 Tout en tenant le tuyau flexible, mettre l'interrupteur marche/Arrêt (ON/
OFF) en position "Marche" (On). 

3.	 Déplacer lentement la brosse plancher aspirateur dorsal sur la surface que 
vous désirez nettoyer.

4.	 Lorsque le sac filtrant est plein, retirez-le et remplacez-le par un nouveau 
sac de collecte en papier.

NOTE: S'assurer que vous vous débarrassez de toutes les matières 
selon les standards locaux et nationaux de l'EPA.

5.	 Remettre le couvercle de la cuve à sa place et rebrancher le cordon de 
secteur dans une prise mise à la terre.

6.	 Mettre l'interrupteur Marche/Arrêt (On/Off) en position "Marche" (On) pour 
se remettre au travail.

MISE A L'ARRET:

1.	 Quand l'application nettoyage est terminée, mettre l'interrupteur Marche/
Arrêt (On/Off) en position "Arrêt" (Off).

2.	 Débrancher le cordon de secteur de la prise.

AVERTISSEMENT RISQUE D' ÉLÉCTROCUTION! NE TIRER SUR 
AUCUN FIL POUR DÉBRANCHER.

3.	 Enrouler le cordon de secteur débranché et le placer sur l'endroit désigné 
de l'aspirateurdorsal.

4.	 Retirez le couvercle de la cuve et jetez le sac filtrant en papier si nécessaire. 
Insérez un nouveau sac filtrant en papier.

CONSIGNES D'UTILISATION
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SYMPTOME CAUSE PROBABLE REMEDE

L'aspirateur dorsal ne démarre 
pas.

Le cordon de secteur est dé-
branché.

S'assurer que le cordon de secteur est 
bien connecté à l'appareil et à la source 
d'éléctricité. En cas de l'utilisation d'une ral-
longe, s'assurer que le cordon de secteur et 
la rallonge sont bien connectés.

Surcharge du circuit. Vérifier le disjoncteur mural ou laboîte à fus-
ibles.

Moteur défectueux Contacter votre service clientèle.

Aspiration insuffisante. Le tuyau flexible est obstrué, 
coupé ou abimé.

Nettoyer ou remplacer le tuyau flexible.

Tube rallonge ou accessoire est 
bouché. 

Dégager l'obstruction.

Filtre cartouche est rempli de 
terre.

Nettoyer ou remplacer.

Pas d'aspiration. Le filtre est plein. Éliminer le sac filtrant.

DÉPANNAGE
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SPÉCIFICATIONS

MODEL BV-06Q-0MCH BV-10Q-0MCH

MOTEUR 120V 120V

DÉPRESSION D’ASPIRATION 121” 121”

CAPACITE (LITERS) 5.67 9.46

CORDON DESECTEUR (M) 15.24 15.24

DIMENSIONS (L X W X H) (CM) 25.4 X 18.41 X 55.24 26.67 X 23.49 X 64.77

POIDS (KG) 6.35 7.25
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GARANTIE LIMITÉE
Mi-T-M garantit à l’acheteur au détail d’origine seulement que ce produit sera exempt de défauts de matière et de fab-
rication pendant une période de sept (7) ans pour le moteur et à vie pour le cuve, à partir de la date de l’achat initial. Ce 
produit doit être installé, entretenu et utilisé correctement, en conformité avec les instructions fournies. 

Mi-T-M exige une preuve raisonnable de la date d’achat chez un détaillant ou un distributeur autorisé. Il vous faut donc 
conserver votre preuve d’achat, facture ou chèque annulé pour l’achat d’origine. 

1. 	 Cette garantie limitée couvre uniquement la réparation ou le remplacement des pièces jugées défectueuses dans des 
conditions d’utilisation et d’entretien normales pendant la période de garantie et Mi-T-M se réserve le droit de déterminer 
ceci à sa seule discrétion. Cette garantie ne couvre pas les pièces d’usure: filtres, ailettes, gicleurs et rotors.

2. 	 Cette garantie limitée ne couvre pas toute défaillance ou difficulté d’utilisation résultant d’un usage normal, d’une usure 
normale, d’un accident, d’un abus, d’une mauvaise utilisation, d’une altération, d’un mauvais usage, d’une installation 
inadéquate ou encore d’une réparation ou d’un entretien inadéquats par vous ou par une quelconque tierce partie. Le 
fait de négliger d’effectuer l’entretien normal et de routine de ce radiateur, les dommages causés lors de l’expéditeur 
de l’expédition ou reliés à des insectes, des oiseaux ou des animaux ou encore à tout autre dommage résultant des 
conditions météorologiques ne sont pas couverts par cette garantie. 

3. 	 En outre, cette garantie limitée ne couvre par les dommages au fini, comme les égratignures, les encoches, la décoloration, 
la rouille ou d’autres dommages résultant des conditions météorologiques, et survenus après l’achat. 

Tous les frais de transport pour le retour de produits ou de pièces endommagés doivent être défrayés par l’acheteur. 
Sur réception de l’article endommagé, Mi-T-M examinera l’article en question et déterminera s’il est défectueux. Mi-T-
M réparera ou remplacera et retournera l’article frais de port payés. Si Mi-T-M détermine que l’article est dans un état 
d’utilisation normale, ou n’est pas défectueux, il sera retourné fret payable à l'arrivée. 

Cette garantie limitée remplace toute autre garantie explicite. Mi-T-M renonce à toute garantie de produits achetés de 
vendeurs autres que des détaillants ou distributeurs autorisés.

APRÈS UNE PÉRIODE D’UN (1) AN CETTE GARANTIE EXPRESSE EXPIRE, Mi-T-M RENONCE À TOUTE GARAN-
TIE IMPLICITE INCLUANT, MAIS SANS S’Y LIMITER, TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU 
D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER. EN OUTRE, Mi-T-M N’EST AUCUNEMENT RESPONSABLE ENVERS 
L’ACHETEUR OU ENVERS TOUTE TIERCE PARTIE POUR UN QUELCONQUE DOMMAGE INDIRECT, PUNITIF, CON-
NEXE OU FORTUIT. 

Mi-T-M n’assume aucune responsabilité pour un quelconque défaut causé par une tierce partie. Cette garantie limitée 
donne à l’acheteur des droits légaux spécifiques; un acheteur pourrait jouir d’autres droits selon de la juridiction où il 
réside. Certaines juridictions ne permettent pas l’exclusion ou la limitation des dommages spéciaux, indirects ou fortuits 
ou des limitations sur la durée d'une garantie; les limitations ci-dessus pourraient donc ne pas s’appliquer à votre cas. 

Mi-T-M n’autorise aucune personne ou aucune entreprise à assumer pour elle une quelconque obligation ou respon-
sabilité autre reliée à la vente, l’installation, l’utilisation, l’enlèvement, le retour ou le remplacement de ces équipements 
et aucune telle représentation ne lie en quelque manière Mi-T-M 

Toujours s’assurer de spécifier le numéro de modèle et le numéro de série lors de toute demande à Mi-T-M

Pour service ou considération de garantie, contactez
Mi-T-M® Corporation, 50 Mi-T-M Drive, Peosta, IA 52068

563-556-7484 / 800-553-9053 / Fax 563-556-1235
du lundi au vendredi, de 8h00 à 17h00, CST (heure centrale)
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ASSEMBLÉE POUR BV-06Q-0MCH AND BV-10Q-0MCH
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BV-06Q_10Q-0MCH 091826

ASSEMBLAGE DE L’UNITÉ

ITEM DESCRIPTION PART# QTY

1 10 QT BOÎTE 62-0274 1

- 6 QT BOÎTE 62-0275 1

2 10 QT COUVERCLE DE LA CUVE 62-0276 1

- 6 QT COUVERCLE DE LA CUVE 62-0277 1

3 TUYAU FLEXIBLE 15-0417 1

4 10 QT SAC FILTRE (PAQUET DE 10) 19-0317 1

- 6 QT SAC FILTRE (PAQUET DE 10) 19-0318 1

5 10 QT SAC EN TISSU AVEC JOINT D’ÉTANCHÉITÉ 19-0319 1

- 6 QT SAC EN TISSU AVEC JOINT D’ÉTANCHÉITÉ 19-0320 1

6 COUVERCLE DU MOTEUR 62-0278 1

7 ENSEMBLE MOTEUR 2-0242 1

8 10 QT FILTRE D’ÉCHAPPEMENT 19-0321 1

- 6 QT FILTRE D’ÉCHAPPEMENT 19-0322 1

9 INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT 32-1421 1

10 FIL DE PONTAGE 32-1422 3

11 ÉCROU DE SORTILÈGE 30-3061 3

12 RONDELLE 28-0148 3

13 VIS 30-3062 1

14 AGRAFE 42-0069 1

15 VIS 27-2774 1

16 HARNAIS D’ÉPAULE ET DE TAILLE 33-0705 2

17 VIS 27-2775 2

18 RONDELLE 28-0149 2

19 VIS 27-2776 2

20 RONDELLE 28-0150 1

21 COUSSIN 33-0706 1

22 50’ ASSEMBLÉE DE CORDON 32-1423 1
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ACCESSOIRES
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BV-06Q_10Q-0MCH FRENCH 091826

ACCESSORIES

ITEM DESCRIPTION PART# QTY

1 TUBE-RALLONGE EN 2 PIÈCES 16-0504 1

2 BEC POUR MEUBLES 62-0279 1

3 BROSSE PLANCHER - POIL 62-0283 1

4 EMBOUT BROSSE 62-0282 1

5 BROSSE PLANCHER - DENTELÉ 62-0280 1

6 BEC POUR FENTES 62-0281 1
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DIAGRAMME DE CÂBLAGE POUR 
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ADVERTENCIA: Este producto puede 
exponerlo a productos químicos, incluido el 
plomo, que el Estado de California conoce a 
causar cáncer y defectos congénitos u otros 
daños reproductivos. Para obtener más 
información, visite www.P65Warnings.ca.gov
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INTRODUCCIÓN
Felicitaciones por la compra de su nueva aspiradora de mochila comercial de Mi-T-M. Puede estar seguro que su 
aspiradora de mochila de Mi-T-M fue construida con el nivel mas alto de precision y exactitud. Cada componente ha 
sido probado rigurosamante por te’cnicos para asegurar la calidad.

Este manual del operador fue compilado para su beneficio. Leyendo y siguiendo los pasos simples de seguridad, 
instalación, operación, mantenimiento y localización de fallas descritos en este manual ayudará a prolongar aun más 
la operación libre de fallas de su nueva aspiradora de mochila de Mi-T-M. El contenido de este manual está basado 
en la información actualizada disponible al momento de la publicación. Mi-T-M se reserva el derecho de efectuar 
cambios en precio, color, materiales, equipo, especificaciones o modelos en cualquier momento sin previo adviso.

! IMPORTANTE !
Los siguientes “palabras de alerta” usadas en este manual para designar el grado o nivel de seridad de riesgo.

PELIGRO: INDICA UNA SITUACIÓN INMINENTE RIESGOSA LA CUAL, SI NO EVITA, RESULTARA’ EN LA 
MUERTE O EN LESIONES GRAVES.

ADVERTENCIA: INDICA UNA SITUACIÓN POTENCIALMENTE RIESGOSA LA CUAL, SI NO EVITA PODRIA 
RESULTAR EN LA MUERTE O LESIONES GRAVES.

PRECAUCIÓN: INDICA UNA SITUACIÓN POTENCIALMENTE RIESGOSA LA CUAL, SI NO EVITA, PUEDE 
RESULTAR EN LESIONES MENORES O MODERADAS.

El simbolo indicado a la izquierda de este párrafo es el “Simbolo de Alerta de Seguridad”. Este simbolo se usa 
para alertarlo acerca de articulos o precedimientos que podri’an ser peligrosos para usted o otras personas us-
ando este equipo. 

PROVEA SIEMPRE UNA COPIA DE ESTE MANUAL A CUALQUIER PERSONA QUE USE ESTE EQUIPO. LEA 
TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE OPERAR ESTA ASPIRADORA MOJA / SECA, OBSERVANDO EN 
PARTICULAR LAS “ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD” PARA EVITAR LA POSIBILIDAD DE LESIONES PERSON-
ALES AL OPERADOR. 

Una vez que haya sacado la unidad de su caja, anote inmediatamente el número de serie en el espacio proporcio-
nado a continuación.

Número de serie: _____________________
Debe inspeccionar el equipo para determinar si hay señas de daño evidente u oculto ocurrido durante la trans-
portación. Si se encuentra algún daño, presente una queja con la compañía de transportación inmediatamente. 
Asegúrese de que todas las partes dañadas sean reemplazadas y que los problemas mecánicos y eléctricos sean 
corregidos antes de operar la unidad. Si requiere de servicio, llame a la oficina de servicio a clientes de Mi-T-M.

SERVICIO A CLIENTES

LLAME A NÚESTRO NUMERO TELEFÓNICO DE LARGA DISTANCIA GRATUITA PARA AVERIGUAR CUAL ES EL CENTRO DE VENTAS O SERVICIO 
MÁS CERCANO A USTED! (800)-553-9053

Por favor, prepare la siguiente información cada vez que efectúe una llamada de servicio:

1. 	 Número de modelo

2. 	 Número de serie

3. 	 Fecha y lugar de compra
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 ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

RIESGO DE ELECTROCUCIÓN O CHOQUE ELÉCTRICO 
Lesiones graves o muerte puede occurir si la aspiradora de mochila no está 
conectado de mochila tiene el poder de electricidad y puede causar calam-
bres o electrocución si no está usado correctemente. 

Este prodcto tiene que ser conectado a la tierra. Conecte a una toma de 
corriente bien conectado solamente. Lea las instrucciónes para conectar a 
la tierra.

Asegurese que la unidad está recibiendo el voltaje correct. Antes de enchu-
far la unidad dentro de un lugar compatible de poder, asegurese que la varil-
la está en la posición "OFF". Desconecte la unidad cuando no está usando. 

No cambie el enchufe del prodcuto. Si no le queda a la toma de corriente, 
instale una toma de corriente correcto por una persona competente. No re-
move el enchufe ni use in adaptador.

Calambre puede occurir de la cuerda electrical. 

No ponga la unidad en la llueve o en el aqua. No use aqua con presión para 
limpiar la Aspiradora de mochila, la guarde adentro.

Inspecciones la Cuerda de Poder por la possibilidad de triturando, cortando, 
o danò del calor. Si necsita reemplacar de la cuerda o el enchufe, use sola-
mente partes lo mismo.

Si la Aspiradora de mochila no funcioa, se cayó en el aqua, la regrese al 
Centro de Servicio.

Mantenga todas las conexiones secas y lejos del suelo. No permita las cu-
erdas a estar en el aqua o estar en una posición que puede encontrar con el 
aua. No mantenga el enchufe o la cuerda si tiene manos mojadas.

No tire o lleve la unidad por la cuerda. No use la cuerda como un mango, 
cierre una puerta en la cuerda o tire la cuerda sobre las esquinas o los 
bordes angulosos. No ponga la Aspiradora sobre la cuerda y guarde la cue-
da lejos de los superficies calientes. 

Apagan todas las los botones antes de desenchufar la unidad de la toma 
de corriente. No enchufe por tirando la cuerda, para enchufar, mantenga el 
enchufe no la cuerda.

Pueden tener lesiones graves o muerte si los reparos electricos estan haci-
endo por personas incompetentes. 

Use solamente las cuerdas de extension con una clasificación no menos 
de la clasificación del producto. No use cuerdas de extension danàdas. In-
speccione la cuerda antes de usarla y si está danàdas, reemplace la cuerda. 
mantenga la cuerda lejos del calor y los bordes angulosos. Siempre conecte 
y desconecte la cuerda del receptaculo antes de conectar y desconectar el 
producto de la cuerda.

Cualquier reparos electricos han hecho en está Aspiradora de mochila de-
ber hacer por una persona de servicio autorizado y tambien según los códi-
gos electricos Nacionales y locales.

Antes de abrir cualquier recinta electrica, siempre apague la Aspiradora de 
mochila y desenchufe la Aspiradora del lugar de poder. Permita la Aspira-
dora de mochila a enfriar. Sirva en un lugar limpia, seca, y plano.

RIESGO DE EXPLOSION O INCENDIO 
Pueden causar lesiones graves o muerte de las chisp as normales del motor.
Siempre opere la aspiradora de mochila en un lugar bien ventilado, libre de los 
vapores inflamables, polvo combustible, gases o oros materiales inflamables.
Lesiones graves o muerte puede ocurrir de la absorción de materiales 
inflamables.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

No recoja materials inflamables como gas, o cualquier cosa que está quemando 
o fumando como cigarillos.
Puede ocurrir lesiones si la unidad recalenta.
Siempre desenrolle la Cuerda de Poder antes de operar. Usando uan cuerda 
no deserollado puede reducir el voltaje o causar recalientando.
No use sin filtro de polvo.

RIESGO DE LESIONES DEL CUERPO 
Puede ocurrir lesiones de la aspiradora de mochila. 
Esté alerta- observe lo que hace. No opere la unidad cuando esté fatigado o 
bajo la influencia de alcohol o drogas.
La superficies humedas pueden ser resbalosas, use equipo protector de calzado 
y mantengase bien parado y equilibro en todo momento.
No use como un jugete, supervise directamente cuando están usando la 
maquina los ninos.
Nunca opere la unidad sin guardia. Apaga la Aspiradora de mochila y desconecte 
del poder antes de salir. 
Sepa como apagar la aspiradora de mochila.
Antes del servicio, apague la unidad y permita a en friar, mantenga en un lugar 
limpia, seca, y plano. 
Para usar está maquina por cualquier otra razon en lo que dice en est manual, 
puede ser peligroso. La fabricante no pede ser responsible for cualquier danò o 
lesion de personas o propiedad porque habia uso malo de está maquina porque 
los procediemientos usados no son los que dice en este manual.
No ponga cualquier cosa dentro de las aberturas. No use si hay obstrucciones 
en las aberturas, guarde libertado del polvo, pelo, y cualquier cosa que puede 
reducir la presión de aire. 
Mantengenase el pelo, ropa ancha, los dedos, y todas partes del cuerpo lejos 
de las salidas.
Use solamente como se dice en este manual. Use solamente los accesorios 
que se recomienda la fabricante.
Limpie con cuidado cuando está en la escalera.

SAVE THESE INSTRUCTIONS



40							                 	      Manual del Operador

ELEMENTOS Y COMPONENTES

LISTA DE CARACTERÍSTICAS

5

6

2

1

3

4

7

8 9 10

1.	 50’ CUERDA DE PODER

2.	 LATA

3.	 TAPA DE LATA

4.	 MANGUERA FLEXIBLE

5.	 HERRAMIENTA DEL PISO

6.	 HERRAMIENTA DEL PISO

7.	 HERRAMIENTA DE HENDEDURA

8.	 BOQUILLA CON CEPILLO

9.	 HERRAMIENTA DE TAPICIERIÁ

10.	TUBO DE EXTENSIÓN DE 2 PIEZAS
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ARRANQUE:

ADVERTENCIA RIESGO DE INCENDIO! DONDE PUEDAN ESTAR 
PRESENTES VAPORES INFLAMABLES. UNA CHISPA DEL 
MOTOR PODRIA CAUSAR UN INCENDIO.

1.	 Una vestimienta apropriada es esencial para su seguridad. Se recomienda 
que utilice cualquier medio necesario para proteger los ojos, los oidos, la 
piel. 

2.	 Retirez le couvercle de la boîte en le tournant dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre. 

a.	 Inspecciones el filtro de de mochila para asegurrese que está libertado 
de obstrucciones. Limpie o reemplace si es necesario.

b.	 Inspeccione la lata para asegurese que está vacante y libertado de 
obstrucciones.

c.	 Si necesita reparos, llame al Centro de Servicio Autorizado Mi-T-M y 
reemplace con solamente las piezas de repuesto genuinas de Mi-T-M.

3.	 Las bolsas de filtro son necesarias con su aspiradora de mochila Mi-T-M. 
Coloque una bolsa de filtro de papel (suministrada con la unidad) en el 
depósito para recoger y eliminar inmediatamente los residuos secos. 
Asegúrese de que todos los materiales se eliminen de acuerdo con las 
normas de la EPA estatales y federales.

4.	 Vuelva a colocar la tapa del depósito girándola en sentido contrario a las 
agujas del reloj. 

5.	 Conecte la Vara de Extesión encima de la manguera Flexible.

6.	 Conecte la herramienta del Piso para la Aspiradora de mochila encima de 
la Vara de Extensión.

7.	 Asegurese que el suministro de electricidad es lo mismo que las 
especificaciones que están en el Plato de Data de la Aspiradora de mochila.

8.	 Asegurese que la varilla de apaga/arranca está en la posición "OFF". 

9.	 Inserte el enchufe conectado de la tierra de la cuerda de poder dentro de 
un receptaculo conectado de la tierra. 

ADVERTENCIA RIESGO DE CALAMBRE! DONE LA UNIDAD ESTÁ 
CERCA DE LLUEVE, NIEVE, O AQUA. AQUA PUEDE IR A 
DENTRO LA SISTEMA CAUSANDO UN PELIGRO ELECTRICO.

INSRUCCIÓNES PARA CONECTAR A LA TIERA:

ADVERTENCIA RIESGO DE CALAMBRE! CONEXIÓN MAL DEL 
CONDUCTOR DEL EQUIPO. CONECTADO DE LA TIERRA 
PUEDE CAUSAR UN RIEGGO DE CALAMBRE.

1.	 Está Aspirador de de mochila tiene que ser conectado a la tierra. Si no 
funciona o se hace roto a ser conectado a la tierra previene un pasillo de 
menos resistencia para corriente electrico para reducir el riesgo de calambre. 
Esta Aspirador de mochila contiene una cuerda teniendo un conductor 
del equipo para conectar a la tierra y un enchufe conectado a la tierra. El 
enchufe tiene que ser insertado dentro de un enchufe apropiado lo que 
esta’ instalado apropriamente y conectado a la tierra segun los co’digos 
y ordenanzas locales.

	 Hable con un electristica competente o una persona de servicio si hay duda 
que la toma de corrienta esta’ bien conectado a la tierra. No cambie el 
enchufe que esta’ con el aparato si no le queda bien en el enchufe, ponga 
un enchufe correcto que esta’ instalado por una electristica competente.

2.	 Está Aspiradora de mochila es para usar en el circuito nominal del voltaje 
120 y tiene un accesorio de un enchufe para conectar a la tierra. Asegurese 
que la Aspiradora de mochila esta’ conectado a un enchufe que tiene la 
misma configuracio’n del enchufe. No use un adaptador con esta Aspiradora 
de mochila. 

INSTALACIÓN Y PREPARACIÓN

GROUNDING 
PIN

GROUNDED 
OUTLET

FIG. A
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3.	 Hay que desenrollar la cuerda de Poder antes de insertar dentro de una toma 
de corriente conectado a la tierra.

ADVERTENCIA RIESGO DE ELCTROCUCIÓN! SI NECESITA USAR UNA 
CUERDA DE EXTENSION, USE SOLAMENTE UNAS CUERDAS 
DE EXTENDION CON UN CLASIFICACIÓN NO MENOS DE LA 
CLASIFICACIÓN DEL PRODUCTO. NO USEN CUERDAS DE 
EXTENIONS DAÑADOS.

PRECAUCIÓN RIESGO DE INCENDIO! UNA CUERDA DE PODER 
OVILLADO PUEDE CAUSAR MENOS VOLTAJE Y TAMBIÉN UN 
RIESGO DE RECALENTAR Y INCENDIO.

INSTALACIÓN Y PREPARACIÓN
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OPERACIÓN:
1.	 Por favor observe las siguientes precauciones mientras usando la Aspiradora 

de mochila:
a.	 No ponga cualquier cosa dentro de las aberturas de la Aspiradora. 

Asegurese que no hay obstrucciones en todas de las aberturas y que 
está libertados de hilas, pelo, polvo, o cualquier cosa que puede reducir 
la corriente de aire.

b.	 No use solventes o detergentes fuertes o agressivos. No opere la unidad 
si hay cualquier liquido o espuma saliendo de la maquina. No resume la 
operacion hasta la unidad ha inspeccionado y reparado por una persona 
de servicio competente. 

c.	 Si el equipo se volca, se recomienda que la Aspiradora de mochila está 
en la posicion correcta antes de apagarla.

2.	 Mientras está manteniendo la Manguera Flexible, ponga la varilla de arrancar/
apagar a la posicion “ON”.

3.	 Mueva la herramienta del piso de de mochila mas despacio sobre el superficie 
que quisiera limpiar.

4.	 Lorsque le sac-filtre en papier est plein, placez l'interrupteur Marche/Arrêt 
sur la position « OFF » (Arrêt). Retirez le couvercle du corps de l'appareil.
NOTE: Asegurese que todas las materiales están dispuestos según los 

reglamentarios del EPA del Estado y Federal.
5.	 Reemplace la tapa de la lata y el enchufe de la Cuerda de Poder a dentro 

de la toma de corriente de la tierra.
6.	 Para continuar la operacio’n, ponga la varilla de arrancar apagar a la posicion 

“ON”.

APAGADO:
1.	 Cuando ha terminado la limpia, ponga la varilla de apagar/arrancar a la 

posición “OFF”.

2.	 Desconecte la Cuerda de Poder del receptaculo. 

ADVERTENCIA RIESGO DE ELECTROCUCIÓN! NO DÉ UN TIRÓN A 
LA CUERDA PARA DESCONECTARLA.

3.	 Enrolle la cuerda desconectada y pongala en el lugar especifico en la 
Aspiradora de mochila.

4.	 Retirez le couvercle de la cuve et jetez le sac-filtre en papier si nécessaire. 
Insérez un nouveau sac-filtre en papier.

INSTRUCCIÓNES DE OPERACIÓN
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LOCALIZACIÓN DE FALLAS

SINTOMA CAUSA PROBABLE SOLUCIÓN

Aspiradora de mochila no 
arranca.

Está desconectada la cuerda de 
poder.

Asegurese que la cuerda de poder está bien co-
nectada a la unidad y el lugar de poder, si está 
usando una cuerda de extensión asegurese que 
la cuerda de poder y la cuerda de extensión es-
tán bien conectados.

El circuito está sobrecargada. Inspecciones el panel de plomos o infractor

Motor defectuoso. Llame al servicio al cliente de Mi-T-M.

No hay bastante succión. Manguera flexible está obstruido, 
cortado, o dañado.

Limpie o reemplace la manguera flexible.

Vara o atadura está obstruido. Remove la obstrucción 

Filtro de de mochila está llena de 
tierra.

Limpie o reemplace

No hay succión. Le filtre est plein. Deseche la bolsa de filtro.



Manual del Operador									         45

ESPECIFICACIÓNES

MODELO BV-06Q-0MCH BV-10Q-0MCH

MOTOR 120V 120V

ELEVACIÓN DE SUCCIÓN 121” 121”

CAPACIDAD (QUARTS) 5.67 9.46

LA CUERDA ELECTRICAL (M) 15.24 15.24

DIMENSIONES (L X W X H) (CM) 25.4 X 18.41 X 55.24 26.67 X 23.49 X 64.77

PESA (KG) 6.35 7.25
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GARANTIA LIMITADA
Mi-T-M, . Le garantiza exclusivamente al comprador minorista original de este calentador que no tendrá de-
fectos de material ni mano de obra por un período 

		  de un (1) año a partir de la fecha de compra original.  

Este producto debe instalarse, mantenerse y operarse correctamente de acuerdo con las instrucciones sum-
inistradas. 

Mi-T-M exige un comprobante admisible de su fecha de compra emitido por un minorista o distribuidor au-
torizado. Por lo tanto, usted debe guardar su recibo de compra, factura o el cheque canjeado de la compra 
original. Esta garantía limitada se limita a la reparación o reemplazo de piezas que se comprueben defectuo-
sas en condiciones normales de uso y mantenimiento dentro del periodo de garantía, y que Mi-T-M, . así de-
termine a su discreción razonable. No incluye artículos de uso: filtros, las veletas, las boquillas y los rotores.

Esta Garantía limitada no cubre ningún fallo ni dificultad de funcionamiento debido a un desgaste normal, 
accidente, abuso, mal uso, alteración, aplicación incorrecta, instalación incorrecta o un mantenimiento y 
servicio inadecuados realizados por usted o cualesquiera terceros. Asimismo, la garantía no cubre el in-
cumplimiento de las revisiones de mantenimiento normales y regulares del calentador, los daños sufridos 
durante el transporte, los daños relacionados con insectos, aves o animales de cualquier tipo, y los da-
ños consecuencia de las condiciones atmosféricas. Adicionalmente, la Garantía limitada no cubre daños 
del acabado, como ralladuras, abolladuras, cambios de color, oxidación u otros daños ocasionados por las 
condiciones atmosféricas después de la compra. 

El comprador será responsable de todos los gastos de transportación para la devolución del producto daña-
do o piezas dañadas. Al recibir el artículo dañado, Mi-T-M, . lo examinará y determinará si está defectuoso. 
Mi-T-M, . reparará o reemplazará y devolverá el artículo con porte pagado. Si Mi-T-M, . determina que el artí-
culo está en condiciones normales de funcionamiento o sin defectos, el artículo será devuelto con flete por 
pagar. Mi-T-M, . desconoce toda garantía de productos comprados a vendedores que no sean minoristas o 
distribuidores autorizados. 

DESPUÉS DEL VENCIMIENTO DEL PERÍODO DE UN (1) AÑO DE LA GARANTÍA LIMITADA, Mi-T-M, . 
DESCONOCERÁ CUALESQUIERA Y TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUIDAS SIN LIMITACIO-
NES LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD Y ADECUACIÓN PARA UNA APLICACIÓN EN 
PARTICULAR. ADEMÁS, Mi-T-M, . NO ASUME NINGUNA RESPONSABILIDAD ANTE EL COMPRADOR NI 
NINGÚN OTRO TERCERO POR CUALESQUIERA DAÑOS ESPECIALES, PUNITORIOS, MENORES O INDI-
RECTOS. Mi-T-M, . no asume ninguna responsabilidad por defectos causados por terceros. Esta Garantía 
limitada le otorga derechos legales específicos al comprador, y es posible que el comprador tenga otros 
derechos, dependiendo del lugar donde viva. Algunos Estados no permiten la exclusión ni limitación de da-
ños especiales, menores o indirectos, ni limitaciones de la duración de la garantía; por lo que es posible que 
la exclusión y las limitaciones anteriores no le conciernan a usted. 

Mi-T-M, . no autoriza a persona o compañía alguna a asumir en su nombre ninguna otra obligación o re-
sponsabilidad relacionada con la venta, instalación, uso, desmontaje, devolución o reemplazo de su equipo, 
y ninguna de tales declaraciones tendrá carácter vinculante para Mi-T-M, . 

Asegúrese siempre de especificar el número de modelo y el número de serie cuando presente reclamos a 
Mi-T-M 

PARA SERVICIO O CONSIDERACION DE LA GARANTIA CONSULTE CON: 
Mi-T-M® Corporation/50 Mi-T-M Drive, Box 50/Peosta, IA 52068-0050 

Telefono: 563-556-7484/Telefone gratis en los  
EE. UU.: 800-553-9053/Fax 563-556-1235 
Lunes - Viernes 8:00 a.m. - 5:00 p.m. CST
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NOTA
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ASAMBLEA PARA BV-06Q-0MCH AND BV-10Q-0MCH
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BV-06Q_10Q-0MCH 091826

UNIT ASSEMBLY

ITEM DESCRIPTION PART# QTY

1 10 QT LATA 62-0274 1

- 6 QT LATA 62-0275 1

2 10 QT TAPA DE LATA 62-0276 1

- 6 QT TAPA DE LATA 62-0277 1

3 MANGUERA FLEXIBLE 15-0417 1

4 10 QT BOLSA DE FILTRO (PAQUETE DE 10) 19-0317 1

- 6 QT BOLSA DE FILTRO (PAQUETE DE 10) 19-0318 1

5 10 QT BOLSA DE TELA CON JUNTA 19-0319 1

- 6 QT BOLSA DE TELA CON JUNTA 19-0320 1

6 TAPA DEL MOTOR 62-0278 1

7 MONTAJE DEL MOTOR 2-0242 1

8 10 QT FILTRO DE ESCAPE 19-0321 1

- 6 QT FILTRO DE ESCAPE 19-0322 1

9 INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/APAGADO 32-1421 1

10 CABLE DE PUENTE 32-1422 3

11 TUERCA 30-3061 3

12 ARANDELA 28-0148 3

13 TORNILLO 30-3062 1

14 ABRAZADERA 42-0069 1

15 TORNILLO 27-2774 1

16 CINTURÓN DE HOMBRO Y CINTURA 33-0705 2

17 FILTRO DE ESCAPE 27-2775 2

18 ARANDELA 28-0149 2

19 TORNILLO 27-2776 2

20 ARANDELA 28-0150 1

21 ALMOHADILLA 33-0706 1

22 50’ ASAMBLEA DE CABLE 32-1423 1
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ACCESORIOS
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BV-06Q_10Q-0MCH SPANISH 091826

ACCESSORIES

ITEM DESCRIPTION PART# QTY

1 TUBO DE EXTENSIÓN DE 2 PIEZAS 16-0504 1

2 HERRAMIENTA DE TAPICIERIÁ 62-0279 1

3 HERRAMIENTA DEL PISO - CERDA 62-0283 1

4 BOQUILLA CON CEPILLO 62-0282 1

5 HERRAMIENTA DEL PISO - FEST ONADO 62-0280 1

6 HERRAMIENTA DE HENDEDURA 62-0281 1
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DIAGRAMA DEL ALAMBRE
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Manufactured by Mi-T-M
50 Mi-T-M Drive, Peosta IA 52068
563-556-7484/ Fax 563-556-1235


